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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

La République argentine élève une objection à l’extension de l’application territoria-
le aux Îles Malvinas de la Convention des Nations Unies contre la criminalité transnatio-
nale organisée du 15 novembre 2000 par le Royaume-Uni de Grande-Bretange et 
d’Irlande du Nord au Dépositaire de la Convention le 11 janvier 2007.  

La République argentine réaffirme sa souveraineté sur les îles Malvinas, la Géorgie 
du Sud et les îles Sandwich du Sud ainsi que sur les espaces maritimes environnants qui 
font partie intégrante de son territoire national et rappelle que l'Assemblée générale des 
Nations Unies a adopté les résolutions 2065 (XX), 3160 (XXVIII), 31/49, 37/9, 38/12, 
39/6, 40/21, 41/40, 42/19 et 43/25, dans lesquelles elle reconnaît l'existence du conflit de 
souveraineté et prie les Gouvernements de la République argentine et du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord d'entamer des négociations afin de trouver une 
solution pacifique et définitive aux différends qui les opposent, notamment à tous les as-
pects du problème de l'avenir des Îles Malvinas, conformément à la Charte des Nations 
Unies.  

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

The Argentine Republic objects to the extension of the territorial application of the 
United Nations Convention against Transnational Organized Crime of 15 November 
2000 with respect to the Malvinas Islands, which was notified by the United Kingdom of 
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Great Britain and Northern Ireland to the Depositary of the Convention on 11 January 
2007.  

The Argentine Republic reaffirms its sovereignty over the Malvinas Islands, the 
South Georgia and South Sandwich Islands and the surrounding maritime spaces, which 
are an integral part of its national territory, and recalls that the General Assembly of the 
United Nations adopted resolutions 2065 (XX), 3160 (XXVIII), 31/49, 37/9, 38/12, 39/6, 
40/21, 41/40, 42/19 and 43/25, which recognize the existence of a dispute over sove-
reignty and request the Governments of the Argentine Republic and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland to initiate negotiations with a view to finding the 
means to resolve peacefully and definitively the pending problems between both coun-
tries, including all aspects on the future of the Malvinas Islands, in accordance with the 
Charter of the United Nations.  

 
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 

 
 

NOTIFICATION UNDER ARTICLE 13 NOTIFICATION EN VERTU DE L'ARTICLE 13 

Spain Espagne 
Notification deposited with the Secre-

tary-General of the United Nations: 
17 April 2007 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisa-
tion des Nations Unies : 17 avril 
2007 

Registration with the Secretariat of the 
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riat des Nations Unies : d'office, 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

. .. in accordance with article 18 (13), that the central authority to receive requests 
for mutual legal assistance is as follows: 

Subdirección General de Cooperación Jurídica Internacional (Ministerio de Justicia) 

Address: 

Calle San Bernardo 62 

28015 Madrid 

Telephone: 34 91 390 2228 

Fax: 34 91 390 44 47. 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

. .. conformément au paragraphe 13 de l'article 18, que l'autorité centrale désignée 
pour recevoir les demandes d'entraide judiciaire est la suivante : 

Subdirección General de Cooperación Jurídica Internacional (Ministerio de Justicia) 

Adresse : 

Calle San Bernardo 62 

28015 Madrid 

Téléphone : 34 91 390 2228 

Télécopie : 34 91 390 44 47. 

 


